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FE 53 %ES 1106 CHRPRAERD A XEHS:2097-6178(2025)05-0012-11
515

T SRR ST AE BB A A B o2 B (03 s AR A A SRR A 550 A
Yyl IR R AR , 20 THE20 )5 RS e SR I i A AR (R SOk SR AR B8 RAERK™ )
AT KPR AR A2, T8 S SO BIVRIR B 2 5 01 M58 8 AR B Oy i, Al AT ]
AR it il 5 e AL b 5 2 oo SCI iR IR B S A B SO AR B, S 3R AR £
H AR AR R SRS J 56 s TS A SCRIVE AIPE S AR LL , 2 R AR A% BAE R Y 92 i
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JBE RER N IR RS SULIE = Sk 5 B i

SCESLERAR R B 1 RIESIL T8 S KU B SCAL A [R) 46 BE B A7 A0 25 22 5 AT
WER ARSI 2R i WAL GE SO Rk o P AR o iy B 2 D0 i HE TR B 114 S Ak
HRIE , A e 5 [ R B SOk bty AR G AT 1R IR SCAE LAY 5 AR A 587 IR R, X AR
RWRZNGIE T CFIE T h—— A YR B DUE BB HAE 9 G a1 #% 4]
LA SRR 2 A OB R B DUB RIS AYIRGE , XA MR AYTE 5 R AN &
T AR SCAC AR i o AL AT] A 55 IXUAR b R — L, 2 80T X531 7 At S = 288 TR i B
R,

— X HER G

2 A N Hr RS BRAE R A7 8 T 1 rh 78 SOk 38 il ) A VR S B AE [ B SCIR KO S % . ey
IR (Waiting ) 915 L H E Z I 4522, BUR B AR IR R A AAES = (T
SERIAT) (A Thousand Years of Good Prayers) 5GJ5 345 T BRI /N4 | 56 (6 28 25 ifg W
R TR 26 TR A9 BT 5%, LN N 1 15 3 %5 38 /N R B9 ( 40 35 22 BE )
(Death of a Red Heroine) NFIZAC - YEAEHL/ NG | A e 2] 2 B 181 H 4 ) 4F BE -5 fe A4/
YZ— ISR IR Je A Lo /N UIAEAE 2L, B HE S 38/ N U R 2 5 e B (Z0 AL S ) (Red
Azalea) ARG FEERE - ARG LB B RAEREE X, 58y (AL Lm0 1
B4, FERERI T RAE R RELT . XLV bR & IR AE S A A
AR N BT AR S SO B E VS AR A

] P 2 X 22 [l AR T SCA I IE T R B R AR SE I A AR T ME R I BBAIE , L Rk
HAE BT BRAVE AR SO o IEAFR , BAT v B K S5 A R R 558 1o D iR R 47 1Y
SCEAME R 5 R 2= FOCHE (AR SRR B A R . A B E 2R = A 4
— e OIVERKA I (TR, 2014 45) , RSO 5 B0 0 3 0T (BT, 2018 7S
85,2018 &%) , =R KI5 IR R A BT (AR /D, 2024 5 R 21952025 45) , 3R
AT R B SO SC R VR R B EE A A AL 1 3R 5275 58 0 AR A5 2 3843 G TR,
KT REE B RAES 12 M5 S0 3k 2 [ O BEARE sk sh i 78t Ry /b I,
XML T T ARARRNZS 0], EHER2E R WA R R A2 . — I m, ZiE S
B2 SAARABE K P et 32 SO A R, S I PO I O L 22 e RO LSS T K
T RN RGBS R G IA A SO AE SR AR RE S VR S B 5 85 504k
FHERMSA™ E Z A, 3 — 7 T, ARG T Z I TR o, B2 15 5 2 5 S04 5%
(R ES R A ME ARS8 5 T 205 SOl B i 52 2 Bk, RIGE A0 98 9 S AR 76 S0,
WERET A KFZEEEEER, S HLEE T BN RAER BRI 5 3
FEFHOTIR VERVIRSGFERRIZ M, X R 5E PR S 25000 4 5 5 n) BT 3 e . — 2 DU
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FRANZ TSR (FPIE ) 2025 456 5 1)

HEAE SCARIE R RO AP, 2R S k£ 5 B e s SRR T Eibiiseal
R AT TR [ SN T | PR aR2 B A ah T A AT i A5 2 SRR ofiE, BB 4 20
= RN PR SE AR HTE RAEZOAI TR B, R GEo Hr Helts SCARTHR 5 52 5 5
AR BRI A 85 SO S T BIPE SR I BLE | DL RSP E R s 5 By
TARITR = K

— EBEXHEERHNEMEES %R

FELNFH RIEZ W IIBE TR, AR LR 1EF KMz 5 5 0 BOE 50 il 3 52
o TEARVY )7 SUALREE Ry 5K 1350 AT RIER 5 201 T WAL TR SOk s i =X
R, X B RURNUAI T 5 DI RE M BRAT , eSS AE B E SRR Tk 5 B #YiE
PO EEH Z 0]l iE F AR RS B i A IR)ESS ), HOEF i R O @ TR M2
T, R I B RE BT T G AR 1 Sk AT 3

W 4 B VRIS A DB U & B ST A 1Y
g, HREE (PP A Ry BN ) 4 R Sh AL ) DL e ih S A v [ 22 560
F, MEFHGIOE R —M“EHT LS R (Ha, 2008 31) , XFiEF B HAE
PIGRIZ SN T, R aEMEVE T 6 b A B SEBRAR G e B AR SR G B AR A
RS S SR A I B PRSI RS, B0 FECSERE) ( Waiting ) H, A 58 457 Iy S 5L
MY ELRES 240 AE R A K e SO ) AR IS A S S SR
Pk i E S ERC A By | 35 TR TR 3L

PR S AR E S D155 S EA IR Z G5, BIHRE E ek in T
SR, AR T O e BRI B ¢ il L A AR (M, 2013 68) , {HELIERY
ST SR AR B R BT | FF UG S VR A SO B i s 7R AR i A
ARSI LA S S A TR 74 7 %) v [ B 20 A AT (ibid. . 218-219) , FE( LA
%) (Red Azalea) W, Wb K fif 19F 8 S eI Ueoe i, IR AR  J 4 my fi B ) =X, 220 MR
WD B A A DA S5, X R E A R R I AR TR S B, TR — R SR KU TR R,
A RETEF RN RA PR 8 R B AGAR F A SCAASE A S S Wi R b i AR LS
ICC R,

/N EAERIR RS AR FRVE 5 X0 P4 7 32 i R 5¢ A di i BB MY
PSRRI, AR Z 8k o, RV AR 7 5 B R IR R SR R 2 e i Sk A kb
TR L3 S 1 28 1 Wk — 2D At O TR AR PG 5 SO LI ) as A2 4 . TRDRE 355 SCAR AR
IBRER, 53 R ERAR B AR SCAG N ] 9 £ SR FE Ak o 5 SR 155 B Q& PR 3l g, 78 Fh i 32

TR GE RS AR TR AR 1 FaR 2 0], 78S 32 P )5 BB UG Y 3B AR 8 /NS A i
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JBE RER N IR RS SULIE = Sk 5 B i

111 F B A AR S RSO P2 1 A M 3 A R A R (9 5 Sl zs i), o ] oy SR AR R
TEBE A HLRELATE J SCRAESE SR R TR S SO SRR BEAZ A5 LA RE S8, (558
SCAR N 7 B R AN v i TG |, B REE TSI A AR 1 B B, Ukt e T R S
P, WA SR IS ANOUER T AR 07 32 07 5 18 %o v [ SCAR 8 Z0 AR i i, o815 B e il 5 &
WIS P P 3 5 2 s v A% G SEL A 2 A6 A Tk B v s 28 R ) AR U e A
SCALATFS 1 B et e PR 5 0 SO TG Y B IE S

FHEZ N, WA Wi 5 LR E B EZ M N ER D), W SESER N TR S
“HAR”(Li, 2017 140) , XAl 2R P 3 R Z 0 SO R AR L ML 2005 4F 8 3/
(TAERHTY (A Thousand Years of Good Prayers) %) 2025 4F H {4 0142 56 ¢ SR 79 K24
K ) (Things in Nature Merely Grow) , HBIVELRL L BE v il 0 -F- ¥4 I A0 S5 XU | RRSE 45
ROMGBGA S B kW A, X PR Ak B8 5 e B, R 2 A ] 43 114 T2 7, b ) i
—FhRISPE S MR R Y SRR LB E | LS N S RIGA SR AR e N SRS
R A SCEAE TS 5.0 B85 0, WA 2 BT = R =2 R Saris R il, E& M L5150
BT RIZ T WEA T B AR E 25 ST SCAk 3 A A TR A
HEAEPGI AL B HHAMATE S SCITE SR T S A B0, 3 i T R A A9 #% RAVE SR
A AT 55 A SEE 1) FE Ak ) P e U 2

25 b X EVE R TR S BR AL R R B T — P SO B RS X Al AT AS Pk 203 10 i
IS LY e F3his i F B U2 5 5 U N B 2 T B R w78 951k SO th IR R
SRR EAS ], X FPE T SR A ICAZ I AFSE L, L R B 0 Y S A ]
) SCFAE B AE S TG 5 ik ) R R 2L h i S B B 1 SCitTsh, B BREAEZEK”,
BIRZI I E N BN )7 2 S 7EAE 5 ( Heidegger, 1998 239-276) , 35 [EAE ) HiRs AR
FIEM i3 — R BN R MEPE N 5 S, E i S h R T A B LR AR R I
X—EF 530 EIZ B, Wi — DA E R 5 0 i A ML R AL T OCH )
AR

= EERERES M ERILH

T T BT, A AL i A B iR BE AT S AT S B 0 72 ( Lacan,
2001: 23-86) , fEE SIS T, 40 0BT RAE S I S B RIVEAL 10 1 Ak R Py e 7 B 1 EE A
Yyl VRN D RE S TGRS R ECSCH AR K o 3, 7E HARIME RS2 SURE 1 A= 51 B —
RIS BRBUG T S AR S 26k, B4 A A RE T = RR I8 SO IR 5 1)
O PESRAE  FEVE T TR EE I T AR AR R SCAAT 57 SO MRS = S 75 12 R A A1)

HI SRS EHRNEF IR SN AR BRI gEEDIA R G %
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FRANZ TSR (FPIE ) 2025 456 5 1)

FE LB {0y AR 1 ML

(—) PREFOIEBEAR G RE LD EIL

rh ST B TR ORI 36 AR T RS RAE AR5 U B 5 rh & R I TE 5 R il
PR S IR SR 0 A AT B R AR U S SOk i OB b iy Oy A5 LR B 5
B, XA A BRI R BT — TR S, R X bR M S R S AL R
ST BRI TR U2 M S R AE

. PFEHE GEFA 5 R 5 B in i

PR SRS i F R DU TR DL E B B 5 T A Sl SR I8 7 S0 Bk, H:
AR —MIE SRS AL IRSF il RSB PR TR A R A B, DEE A ot B AR i
EE R RAT Hil3E e SCBBEAEAL” (Venuti, 2008) %R , 30 i 33234 H K i I 352, 76
fif i FE T DOEAT S R GRS AT,

L IR DE S OB BIE S S YI6e, A IR R S E SR, BEdEE S50
AN 7R SCA R AR DB TE R R W kST AR b, SRR 0 SCAbIH R DU SR R S
PAFLARE AL, B/ANEXT RAE—" I E SihS ( “ tianren heyi” , 5l LA “ heaven-and-human in
one™ ) (Qiu, 2018 135) , BER B SCIbAC B, A BN B8, FE il B b A1)t th < 28 =
Z5[A]” ( Bhabha, 1994), i ip E P 2SR T XS5 G HhEH, W= H
“zuanshi-wanglaowu” (Li, 2005: 111) , W4 o [ 4k 2 A A BB A0 SCAb i AL Kk 41
G B RISCR SO 22 5 00 BAEARIC . PFE SR b My — T LTRSSy E s
T 5 R 2T SRR BRI A A

2. WRTCHIE R T VA RRROE S 5 SUic i A L AR

VRIS 2 fl Y HL TR 7= A U St AN T S 1 P A 5 AR 28 T 2 T AR AR 22
S, B TR RS AR RS R WA G e A, AR D — B SOk | e Y R
B, TREREE VLB DS E R GRS  REE S REHARN 25 5 il
1o X —18F LR FEEARBAEAZ T 7ETE & 210, R DUE BREE X E L5 1 &R
SEPERAR T LR BEE B B B bl s 75 A2 T, AR B DUR B A 2 R B e A 45
B E A B ERIGE G, XA LRI R T PRI B AR N S R A B
1y 38 T E A% AL

(D) IBER. R RGEWNEG 5 S PnR g

DU DL FRIRBE S e i i B T AR R i o8 59 A 0 Sy M S5 S R IR AR
TS E WIS 22 2 i i 1B 8 S A28 B s IR b i RE5 M, X Fh 5 G
BMRGHEES , HEFERRR R TIRZ I,

TEMHE SR AT RAEDETE > 1540 78 v 3 R 90 BRI R G TR0, B
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JBE RER N IR RS SULIE = Sk 5 B i

DUE I &8 U0 TC B R b S B eiE RaA T B LR A HRRE e S B, s
RERVERBIRL0] 501 m [s] 5[ 2] WS B TIUE B2 W&, 2% 2 0 I8
22, T =42 “sank” (thank ) |\ “zat” (that) ,“zer” (the) ,“zey” (they) S5 HLAIAR{AK - 5 —
FOEPIAE S RGAEHE Ml 5 T AT 4232 5 T Ak B sh 284, R T PR s e il
YER BT A FERER" I NTER

MIIE S AR A SRS, o RN F IR AR SUI S B . TERR &0/
U H HHAETG ) (A Free Life) W, VFEIRSeih B 22 R0 Rtk iz H, MRS RABFIA Ui 12
R B, (EEEEIESHS B 0B P IR E & S 5 A0 SURSF S R AR
PR AR AERTE 5 A8 R B AN B i s e, E F IS S U R IR EHE, X
FPE G AT AL A E A 2 T A AR T RE . — 7 T, 3 5 i BE 8 LY TR A0 R R R
TEES SCATE SR th A A S0 1G58 SOAS B LS SRR 5 19 B A 37 5 o5 — O Tl il 1 25 i
BEOURME T IR S EANAEREREE S L E A AV R E R B O BRI 1
7 22 5 BV A6 s T B BT, T h 2% 75 A SCAR TR AR AT L

(2) Fjd el A Z R SCAR S AR A

MIE B AAE  JiB /RN ENEE R AR, A S UYL G (hypotaxis ) FFAIE , A
1A G R AR A BB PR IO G R OCHR | A ik S5 A M SRl ok A AR A
AR —B, AERZT  DUEEMDGETE 2167, LG (parataxis ) %0, BB IHTE
N R T REEEY R S ARSI A, ahinl o AR AL, U R T,
k.

X —ARAM: 22 AR N RAE R S ih A E i A0 — A IR AE SR G, R
BTECHHETE) (A Free Life) T ANYX A thm Sl B m) | FahiB S 58 S5, 215
TR LR () 52 B ) S B B, 910 “ We go to public bathhouse. I carry Taotao on my
back and a big basin in fronta me, got on bus to down town. After we wash, I carry him and
everything back:-- The bus too crowded and I can’t find seat---” (Ha, 2007: 50) , % —i&& X
ML TR 2 T 2 IR ) 2R e O 25 < I 2SR 2K (“ go” “ carry” AR HTiE 22 20) | TR (“ got on
bus” ) SriaERH](“ fronta me” ) JEZSIAIEIEE M (“The bus too crowded”) e ia)4 i ( “find
seat” ) 5%, WIS IR DURE R G ZH 5 B2 RE, SO Z I —Fp e LTEE A 1) kg5
Mo —J5 T BRI T RS SRR TP i TR SRR SO FR B TR S
BEHZAL s 53— 7 T, X AP A) i AR B B R A HE 1A B 2, T D0E ) B B TR
PRSI R, 155 IR B S 88 i TR T A SCHIA RN 2k 5
= L NG N7

XA 7 R W TE 38 B AR B B R S0 T BB BURE IR PR B AE R AR, 2 =
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FRANZ TSR (FPIE ) 2025 456 5 1)

“ American good country” “a rocket scientist I am in China” (Li, 2005 187) ZF3EFrifEZEik,
T8 5 B AR ASCR, 5 D2 AE (LA BSY ( Red Azalea ) Wi fis 2R FH LA )31 5 £ PR 320 1R 4%
AR T o R N B = S Ea W B2 R 1 ) 2 B e ol (BT = e S i S R S 2
HAE R A B

H I, R SR e TR 1L ge s b s T B B A S R B IC L R A
R SRR E GRS . A TE RIEE A E | X PP s 7 58 R A e
TEIAIFA . IEUN Spivak (2006) Frds Y, 2 AFURI0E < BOAR” 17 A B T2 —F S
PRI ——E L IR I TR R4 = 0E 5 BT 7 WA

DA b e 1 1 A S SR W S DU A B/ B30 7 1 G AE i SO 3 h 72 ) AR
) B BA SE B AR T8 S AR R AR U T SO R i 32 3t SO AL ) 40 o P
RN, PFERGITHRERRNTIRN, TGS LSRRGS NAUICR, ME Rt
SCEERUER R AT SOPP RIS T L BRREAE XIS A HLA R 2, IREXT S iR vA B
J 0% B0 BRI, T2 3 0 SR 9 T I 25, 76 B A IEIR R rh i 200 B T B0 B i & X
ABTR , B 2 S IRAE 5 SCAR TR BE X F B A i I 3R

(D) XERARGEFRE S REI NN S ETEMN

R NAEZAM L, 36 B AHTH RAER A BIE 2 300 S 1 09« BUESR " FR1E . ik
TR T OO TR IZ S50 5 3B AT/ 5 Zih 5 e Rl 5 & X
HEIRYsKk 1z, AR — SO I AT PR SO A T R S R S BEAS T
SERHFEAE A SO A B T o R, I R AR RS PR S SRR A TR N, AN S B
T E SRS R B AL i HAE B X S EaE T, S TIRE S M2 E
jEiziae

Lo HPE S5 1Y B 2 I S AR B 0 )l

TEES AL B AR B % RAE R DL BRI I 7e 7R 5 )2 Ay g« Scfkla) vk~
(interculturality ) FUXTIEZS ], 3PP SRS I (7 SR A1 SCRE AR, 1 S ik A B8 rh A8 SO A
() SR ST AR, 590 SR R AR A S SO R R, AR TR G B R e i
FA < RS TR BT RS BRAE S 1Y LR S B B R H SR A5 R B R RS I S I EIR R
il H B R 4E 2R BTN R BE SOl B A AR R ) Ei A

&4 X “ RS (fox spirit) (Ha, 1997 .8) 09 EL 345 57 1 9 iE o n] BETH A SC AL R 52 1
PRI AR, BERELL fox” PR A H B AN IR B 42 | LA spirit” A HoH B AR BRI R AL &,
WX — A T [ SCATE SR (0 5 G SCIAT 5 8 BT A I R A A e S0AS X — 1k
AL T X IS T A S SRS 3 | 0K T 5 52 R R RDRS B AR A SR 18

PRSP S50 2 SCAUWUEE— I A B RRifle . e TR BEA il = 150k, 8
.18 -



JBE RER N IR RS SULIE = Sk 5 B i

il HB B SO T, A — N5 ST A 5 I R A S B OA N A (), DA T A DA DT v 2
R D LR Th SR i SRR AR, X —E X A, “fox spirit” AN FE— Al g2
Gy VAR 38 44 1], T4 EE A R — DB SR B 5 RE 4R , LE B TR PR (G 7K e 2L
H A S IB I B SUM 2

FAU) SCALAT 5 S A 1 UL T A B 78 RAE S B SCAR S B, 3B/ e« T ig” %% K
“jump into the sea” (Qiu, 2018 128) , AR T I in] “ B B B 1" (9 B 45 44, B A 0 1
W sea” T 2R ) ) R 155 ARSI, 0 B T BRCE T ORI A AR a1 Dy s AR
2RI 2 DB 7K 2 BT SR AR 13 4 “ for each drop of water one received, one has to repay
with a well” (Li, 2005: 26) AFHER B T A0« /NERHR” I R i85, BAR“drop” 5
“well” H-AETE X ATEIE A UL T K" BIRL U5 R HACELRAFE , ft e T
HEAITZ) R “ favor” 5 “ gratitude” 9B XPFE, LI TR X HIF S WM RS —, K%
PR S B R R B AR M B < RSB 1354 “ killing a hen to shock the monkeys™ ( Min,
2013 58) , PG Ub R R 38 X 3 E & BN =X, 38 5 “ hen-monkeys ™ X — 1 # L&
B il 325 o 5K Ty AERE SR A S T MR I SCAR A it SR AR A A AT 32 B A T Uk
HIR R A, JU A RN | ok 245 95 ey 5o N N7 PR “ swallow the bitterest
in bitter; it makes one the finest in fine” (Min, 1994 274) . X%l 25 B DUEHE L 45
P S YN, 8 s B S ek SRR A R A B R i . EANMUEEE T R 2
He PR UEE LR B s, SR DB R Y < X L — PR LA X ) o Ak T 1 S
AR ZH T — N R E R S T 3 SR i, THAR S — R R A SO A
AT S 454, X PR BP0 (00 0E 32 38 e B A 10 ) 9719 23 v BB IR AR J (L I N 7E 32
SIS DONAA R 103 F IR A e Ak

LA N RAEZR LA B RE R SCICHRPT 1A% O 1 5 TR W, R 1 A8 BRI SCAb 3 A
I AE B E PR R L AL, R SO A P S A, X —ad AR, TR DUE Y
B IR A A TE TR R R 5 AT 515 D B 28T H i9iE 5 8, A U1k
RFSETERE AT A5 B B TR RRAE , A X — IS SRR R et
bl 8 BB SCIE AR PR B 007, SEBE 003 1) A FRIRAL 5 Ak R BT

2. WARAREL I SRR H L 5 B Oy I R Bt

KN RAE G I R Ge Mk B Aa A e PR 4 v S & A I A Ry s
BB TR TEIH R SCA I HIRE 22 1 [R] R, S22 S0 Ak B 40N R A TR 2= ke, 3
Pt PERLT S S 1 S B0 AL B B AL AR TR R LUEFI RIS 5 G0 8 i

FE LB BIE T 15 A E A AL 5 P 2 IR DL A SR B AR 5 A SRR Y R et e i
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FRANZ TSR (FPIE ) 2025 456 5 1)

Femg . DL ZEIL 2T (A rat naturally knows how to dig a hole. ) (Min, 2010; 18) Jy
1], 38 A A= Py A RSB AR S L B b [ SOk G 2T PEAG R AR B, 2 12l 1% S AR
BT AR A TG X R R S A8 BV R TR A A BE Y B R v Al S
A A5 DAIE 5 H o 2R S0 B AR 2R G, 2, “ AL ( Monkeys will scatter
when the tree falls. ) (ibid. ; 67) B PR B B fRmy sk 71 A3 USG5 2R o E AL 2
(N DG 2R X6 W T ST ) B 2 A6k 1 SR ISR 03 4 B B o o % 5 ek B B 252 SR ey
PIRZ , A B BB SO A rp 0 1 1 A 25 U AR it ek 52 1) N S B 3R A5 1T 3
I ARARTE  TE R Z T, P2 R (U — 2= R SR FI 4B ) e A Qs e S
3% Jasmine flower, sweet jasmine flower” (Min, 2010 23) , LA i) {8 L4005 i A 47155 1
[ AR B T B 1 SCHAFE il BRI AT A 2 1 A SR B 45

XS B IR 2 B SR WL, AT AR 508 1 3@ A8 A% PR 58 1 1 DSkl 3 3] 55
SCAEXT G AR B it fb . GRS Dl A AT bk S gm0, BRZZ A T SCAb R
(A G S R AR ) AR RSO R AR T B AR R AR . R AR, SOk 2 5 AR
AN TR B ) () At SRR TR B A DA ) 2 B ST X i v sk s A e 1) A G 7R

3. BSCHRE . SCAL IR 298 5 By NI £ 5

2 EAR B8 BN S0 o B MRER I , AE SR S R g 8L s 5 5 Ui B E
SUIES T R A SCAREK g 3P SR W3 el SCARAT 5 R 8 SCAR NI | TR BE 4240 S A G
A% S N RAE 2 B A PR LU .

L SO SR E AR N (IR IR ) (Inspector Chen and Me) H1 52 BN VR
BEEENS, MURERZWAT B HASWE, Brh AA B4 E" (There’s a beauty
walking out of books, and there’s a gold chamber appearing in books. ) (Qiu, 2018 24) A FE A
P B, A8 FE9 )« ARSI R, SR TEHT ) 38 15685 ( When young, we knew nothing
about worries, for the sake of a poem, we had a hard time mouthing worries. ) (ibid. ; 64) %/
FNARRTE (T BRF 1] A HE B AT A W SCAR R X FP B EAUOR B T [ S fb iy
PrIENGRE, B LSOE R A TR SOV, 7E “ SRR R R s R i B e f oy
BREIR]) AN P MR 1 SO RS LA 2 5 R 22 0 A i 8 28 0 FE T IRl =
()RS TS BSCAE By A 5 F

TE BRI ERY (The Pearl of China) ", T SC )R8 2 35 18] SCAS Y 15 15 B
P A RS R SRR S K T B SE s, X R SRS AR SN HIAE SR S 32
IR A 5K T S T AR 5 62 T e AP RS B YA IR i B iE M L, DIFRES R
W NET) B35 R, 333041 live by the Yangtze River near its source, while you reside

farthest down its course. You and I drink water out of the same stream, I haven’t seen you
.20 -
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thought daily of you I dream. ” (Min, 2010 31) AMUAREE T “KI1:k" 5« KILE”
G, SE I A TIOK” BB R o I SCA e ARRE R AR B0 AR i o e A o B S A RT
SRR RS, . XM SCE K RS2 I v S R AR R VT PEAT S
THE R SRR R B 280 . TEALIRZS PR d s AR ) B ) I, 22 0K« IR G2 52 38 25
JRX7 %K “ Her boat disappears where the waves meet the great river” (ibid. : 70) , i 114 51 fk
G (Lh*her” X his™ ) SR ALAF B LMERL A, G5 PR IRAE N 407 2V F 5 [ A 208
SENL A AR DT 5 PR BB SCTPIE S 5k g, AR < 1) S AR G B
AR R AL FAE S, SO PR A XU A, — 7 T X iy i 56~y 5 g AR e
P, 53— 07 T RS By TR R R R IR TIKAE M U SR B A% O B BR G SR T
ZEH BT WM RS2 Bk 0 R ECAC b e A A B 1B bR B 5 h O A E T 5 Y
N RTT S VEIT SRl B R R SCAS G RS 2 E IR R AT RE,
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Cross-Cultural Language Practices and Identity Reconstruction in

English Literature by New Chinese Immigrants in the United States
TANG Lei
(Yangzhou University , Jiangsu Yangzhou 225000)

Abstract: The English writing of Chinese American new immigrant authors constitutes a deeply culturally conscious cross-
linguistic practice, fundamentally a continuous process of identity reconstruction within a transnational context. Their literary
creation transcends the instrumental function of language, marking a transformation from passive survival adaptation to active,
innovative self-fashioning, and elevating their writing from a mere tool for survival to a cultural weapon, representing a
paradigmatic shift in linguistic purpose. At the level of linguistic form, these authors systematically enact grammatical
transgression through strategies such as pinyin transliteration, phonetic variation and syntactic alienation in “pidgin” English.
These practices not only reinforce the visibility and recognizability of ethnic identity, but also formalize the phonetic features and
paratactic logic of Chinese within English texts, turning them into vital vehicles for the preservation of cultural memory and the
construction of subjectivity. At the level of cultural content, they employ diverse translation strategies, such as literal translation,
vernacular adaptation, and intertextual elaboration, when rendering Chinese culture-specific items. These methods enable the
direct representation of cultural symbols, anchor a sense of rooted identity, evoke deep cultural recognition, and continuously
enrich the dimensions of ethnic identity through the excavation of cross-cultural connections. Collectively, this group’s linguistic
practice has surpassed simple interlingual translation, evolving into a culturally reconstructive paradigm marked by strategic intent,
creative agency, and resistance. It serves not only as a form of cultural resistance but also as a vehicle for claiming discursive
power, manifesting the authors’ active agency in reshaping cultural identity and engaging with dominant narratives in the
global age.

Key words : Chinese Americans; new immigrant authors; cross-cultural language practice; identity reconstruction
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